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* S8 ΑΡΙΕΤΟΦΑΝΟΤΕ axapnhs .

ΔΙΚ .
*Ω ΈιΜ % , σφαί» ^ eTîf ògOàs ίχ,ΐίφ *

Ο φαλλοί e^ómSe r j^ ^ ipop » ·
260 Eya J'1 àžcoAaOiii α!<τομ£ \ to φαλλίζοΊ .

F , à, yjyaj j Asw μ.
’ ^ 5T® ^ Teyss ' ιτδζβζχ ,

Φαλίΐί , graî/ie Βακχ &ί» ,
ΣίίγχΛ,ϋζ , wxjoizfèu'K^ ày )]··
m ,

265
^Εχ,Ία σ ’

gT <j <zs£2<ru 7M e §
Τον ί '

/ΐ/Αβ» ΙλΟάν (Žì^ o # ' ,
X 'Mià '

s WCUJTOt/uV©'' tfiCUl -
Taf, ztfayμυάταί Tk , μχ ^αν t
Kctf Ααμά ^αί απαλλαγή .

270 ΠοΜ,αρ 5-ctg žw iiSì ον , ά Φαλϋί, Φαλίΐί ,
Kλί 'πίασνίν Αϊξόύ

'1 άζλχ,Ιΐύ υληφόξον ,
TEJ ΧτςΊνμίΙ&ίξΒ Θ ^ τΙομ' όκ, ^ chg?Aews ,
Mgaîct/ λαζόντ ’

ag^vige . , }£$ί,τα -
βαλον^ , AstTOtytya^ TiV , ά

27 ) Φαλΐί , Φαλνίί.
Εαν μίά· 1

ξυμ·τπΜ5, Cy, κ^αιπαληΐ
Ew8à» ugtu>y\ i ροφ·/ισΈΐ { τςύζΑιον ,
Η ί èur/ns ταΓ φέψχλί» x^ž/mÌoî^).

ACTUS SECUNDI
ΧΟΡΟΣ , Δ I K A I Ο Π Ο Λ 1 Σ .

ΧΟΡ . / ^ \ uTOJ οωΤΌί £9ϊί , £to?.
280 Βαλλί , βάλλί , βχλλί , βχλλί .

τ*τ ^ _ ·ο A /lloiigj rote τ ^uctgov.
Ου βχλ &ί αν , £ βαλ £ ς ',
ΔΙΚ .

'Ηζμχλ &$ , τντί τι ε ΐ̂ j τ -χότςα» σινντ &κ^ τε.
ΧΟΡ .

νΓ. ais· ΕΛ» *·' !!« «] Sextus erat annus Belli Pelo¬
ponnesiaci; infra vs. 890 . iwavoiv ΙκΙα μίλα îts < vrofisjUtvw.

ibid. & scq . Προνίΐίτον , èt τον Κμοι ίλβών ασμίΐ®' J Ιύι-
rip . in Hercule Furente vs. 524 . ώε ασμίκι σ Icnì 'Jov
κ ψ*® . ίίολω

'
ν ' Quam Ubens te adfpicio , pofiquam in lucem

vini .
vs. 268 & i6y . Μοιχών χαί Λχμοίχων] Infra vs. 1070 .

Ή vróvu τί xctl μάχ&ι noti AoΙμαχρι . Krat Lamachus unus
• x ducibus apud Athenienses : & vere \πύημ @* · nam

cupiebat praelia & bella , ut ex praefectura lucrum
caperet : λοι,ιιοιχ®- autem vi etymologiae idem est quod
βχλάμίχ& · ut ipse Comicus indicat in Pace vs. 129.
& seq . nam λω est volo , ut infra vs. 766 . & seq .

vs. 272 . θράτίανί Ancillae nomen a patria . In Pace
vs 1139 . τ«ν Θρατίχν κινων. Vide in Tliesm. vs. 286.
ΦιΧλίύε autem vocatur locus asper , & videtur in At¬
tica locus aliquis proprie ita dictus suille . Vide inNub .
vs. 71 .

vs. 273.



ARISTOPHANIS A C II A II N E N S E S. 489
Die . Vos , ó Xanthia , erectum tenere oportet
Phallum pone canistriferam ;

260 Ego autem sublequens cantabo phallicum carmen .
Tu vero , uxor mea , de tecto specta. Procede
Phalle , Baccho amice ,
Comissator, noctiva¬
ge , adulter , puerorum amator .

265 Sexto demum anno te alloquor , in

Pagum meum reversus lubenti animo ,
Postquam inducias pactus Ium mihi
Ipsi , bellis & praeliis ,
Et Lamacho solutus .

27α Multo enim jucundistimum est , o Phalle , Phalle ,
Si quis inveniens lignatricem maturam viro , furantem ligna
Ex Phelleo , Strymodori inquam ancillam ,
Mediam corripiat , tollat , humique de¬
jiciat , & ibidem permolat , 0

275 Phalle , Phalle .
Si vero potaveris nobifeum , hesterno vino gravis
Mane pacis catinum sorbebis ,
Clypeus autem in fumo pendebit .

<®> <0 > x[®>

SCENA SECUNDA .
Chorus , Dicaeopolis ,

Chor . Iste ipse est , iste;
Jaculare , jaculare saxis ,

Percute , percute impurum illum.
Annon jaculaberis , nonne ?
Dic . 6 Hercules , quid hoc est ? num ollam frangetis ?

Chor .
"νΓ. 173 . Missuv λιζόντ άραντ * , χατα&Λόϊτ * "

] Aelianus
xpilh 9 . ψίλλκτΑ <Γ αν τί»ν - - - acctytiv©- μι -
ηιν,ιιτα ρψχζ ί '

ις κλιν/Λιν ιχίσθΑι της o-onsstis ,
νΓ. 274. KxTayiyetprtrctt] Vox Comicae licentiae , ut

^ατατριακοντ ατία-αι in Equit , vf . 13S5.vs. 278 .̂ H J' òtîtjc h φίψαλ» κμμήσιτ αι ] In Avibus
X ’ 43 S. etyi fn σν xa/ crj tmv ττανοτλίαν ττχκιν τ itbTiJV λα-
*im > χρμΆΰ· *7 <>ν τύχη

’
yaQîj rix tsv irry-y si'p·» , Euripi*

des : ΘρΜΐίκ/βν πίλΤΜ τρος Nep/x/os '/v r^xpr̂ a^ac '
Threjsam peltam ad Minervae thalamos columnisfultos sus¬
pendens.

vs. 28o .(
Βαλλδ } Euripides in Rheso vs. d^s/Ea , Έλ *

βάλλδ , /3αλλβ , $ «λλδ , /3αλλδ , 6 -M , Aè?vè. Eum autem
peregit sacra Dicaeopolis , continuit fe Chorus ; nunc
eum aggreditur , puniturus quod pacem fecit : dcmdQi
causam dicit Dicaeopolis.



*ί>ο ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΤ2 A X A Ρ Ν Η Σ .

ΧΟΡ . Σε /2 sì , ά μχχζβ . xepxXy/ .
285 Δ IΚ .

’Αντ ! τπ>ία$ χΐτίχζ j à ’
XotfVsaiv yepouraTWj

XOP . Tyr ’
efffiras; άν <*1·

v^ tw -rG - eî k , jSfoXvfoi ,
Ώ ' ΖϋζβίίτίΛ *? πατ & $ @ * ,^
Oftj τι/υ$/ μάί ® *

2 s)0 'ΣτίΐίστΙ , erra, JbVt-
crcq <D^ AS e/tt

’ >7Γΐβλεθ6ΐν.
Δ I Κ .

’Αντϊ <Ρ «i» ίσ7Γίΐ <πχμΙω ; QsJC ΐ?ϊ y ’ ’ αΜ 1 άχ ^σατΕ .
ΧΟΡ . Σΐ y

’ xxycros '
J

Κ «TE pjàKTO .̂
“701$ λίδοΐΐ.

2^ 5 ΔΙΚ . 5
'ττ'έλ αν χχζσητί y \ «Μ.

’ άνα^ βίεθ^ « ’
^χθβί.

ΧΟΡ . OÙ&
'

Μ )|Λ'
Ae >4 <hi συ λόγ >ί 3

*
Ω $ μίμίσνκμ σε ΚλΙ -

«vlZp étì μάλλον , ον I-
300 yco χ£ ·τα.ΤΕμ .ω σοΤστν

' ΐπζζαΖσι ττυ -τβ
’Εί χ^ τ^ μα 'δο .
ΣΖ F ' èyà λόγ8ΐ λί ^ ντ ® * QÓt χχζσημ ^ μ&χρύζ)’ Οΐΐί eooreiotu Λάχωσίν ' α^ α τιμωρούμαι .
Δ I Κ .

^Ω ’
>«.0οί , tsì |oV Aóxavas cv/ Λυίάν èàra/rs *

3Ο) TSv <f Ιμ ^Ρ σστυν^ ν άχ ^αατ ’
, ει

’
χμλωί εσοτϊΐσαμίιυ.

XOP . flas y
1 αν yjtAcìs λε^ρΐί av ; 6rz^ εσττέίσ» y χηαζ

θΓσιν B7E βαμίζ , « ts M <?7§ , η3’
’>

οξχ ® * μεν-j .
ΔΙΚ . Oi<f èyà ^ Τ 8 ί Axxaìxs , oîs ayav ίγκάμ &Οχ }
Όυχ avrctVTOV ovtzts ϊίμιι LI -7T8S r ©fotγμχτϊοί .

310 ΧΟΡ . Οϋχ LEWV, ά 7rayS § >4 ; 'raufét F>> τΌλμας xiyut’£ μ <ρ « ά)5 ΐί^Ή <Ζΰζ) ί νμαζ '
, é7t ’

eyw σ« φείονμχι ;
ΔΙΚ . Ουχ «xWvtov , ocWvtov , «M ’ èyà> λε>»ν é<ftv
Πο'λλ1 &ν

'ζνπφψοαμ Ί Ovmìisì e «θ '1 a χά $\χβμ$/βζ .
ΧΟΡ . Tyro Τ8·7Τ @^ ^ νον yS)i , X) Sioìy

31J Ει συ ΤΌλμχκπίί 1>7ηζ τ στολεμίων ϊΐμ
'
ίν Xtyuv

ΔΙΚ . Καν yr μ
'
νι λε>ω Κχοαα 5 pxh ταΓ 7ihJ$ \ Sìxtò , 'r * *

'
s

vf . 285 .
*AvtÎ Areice itmitf] EuripidesJn Andromacha

?f. 388 . Tsl piyaXat πλάσσω* αίτίχς μικρα,ς vript , ÎÌjÙS' <ri
xcthtn μ \ «èrw τέ ; 0 qni magna facis ob parvam causam ,
Patere tibi persuaderi . Cur tne occidis ? quamobrem? IbU
dem vf . 1125 . aticer: irc/af ίχϊ .νμχι προς «ϊτάχς ; propter
quam pereo causami Sophocles in Oedipo vf . 1245 . -7̂ -5

ποτ tthUt (jrthmt ) ;
vf . 290 . & 291 . E/Vflt erpoV ίμ * uTnCki -Trai] In

lUais vf. JSI5« w*XWl μ* ifr* rh>«ĉ tvsx , ^ oîCaì ^»/; j

vf 29α . Άντ / «Τ’ «’
ν ] Sophocles in Electra vf . 587 ,

dVcfaJcv«v6' ùt« τΛ?Γν ΆΪσχιςτα. πάντων îpyct ίρωσα. tvyxétusì£ doce , qua de causa nunc etiam in turpissimo fiagìtio per-
severes.

vf. 294 . Kay« « χωσψη ] Tmeiìs , prò x-ry-L̂ ws-s^ u
σ*.

vf . 300 . ΚατατίΜω] Loquitur quasi Coriarius de corio;
quia Cleo erat Coriarius. Dicit autem «rorr ίππινσι } quia
Ordo Equestris infensus erat Cleoni. In Equit, vi . 225 .

Λλλ8



ARISTOPHANIS ACHARNENSES . 491
Chor . Te quidem lapidibus obruemus , o impurum caput .

285 Dic . Quamobrem , ò maxime omnium Acharnensium senes ?
Chor . Istud rogas ? im¬
pudens es & sceleratus ,
6 Proditor patriae !
Qui cum solus ex nobis

290 Inducias pepegeris , tamen au¬
des adspicere me.
Dic . Nescitis utique quamobrem pepegerim ; sed audite .
Chor . Tene ut ego audiam ? peribis.
Obruemus te lapidibus.

295 D1 c . Nequaquam priusquam audiatis . Sed reprimite vosmet , 6 boni .
Chor . Non me reprimam :
Neque tu jam verba feceris ;
Nam odi te Cle¬
one adhuc pejus , quem e -

300 go aliquando concidam Equitibus
In soleas.
Ex te autem longam orationem non audirem ,
Qui amicus es factus Laconibus , sed puniam te .
Dic . 6 boni , Laconas missos facite :

305 Et audite an recte inducias pepegerim .
Chor . At quomodo potes id recte factum dicere , si jam semel pepigisti
Cum illis , quibus nec ara , nec sides , nec jusjurandum certa manent .
Dic . Scio ego etiam Laconas , quos nimis premimus odio ,
Non esse omnium malorum nobis causam.

ZIO Chor . Annon vero omnium , 6 nequissime? Haeccine audes dicere
Palam coram nobis ? & tamen ego tibi parcam ?
Dic . Non omnium , inquam , non omnium ; quin ego ipse quem videtis
Varie ostendere possum , eos in quibusdam rebus etiam injuriam pati .
Chor . Istud jam verbum acerbum est , & cor meum perturbat ,

315 Si tu audebis pro hostibus apud nos verba facere .
Dic . Et , nisi dixero , quae justa sunt , ac populo talia videbuntur ,

Super
«>.λ tirri Itnet ovipS; χίλιοι , », μπΖσΐί avrór . , Ibid . θΤ; ayta Thucydides Lib . I . ytivrtt èì

ajt Βωμός
"
] In Lysittrata vf . 62.Y. Λ*λ- ίίΥοτα? fl-spiopav, ισχν^ωζ ίγκίίαντΛ / * Ubi autem cognoverintλτ w Trpî? αμαζ «wpLtr.v ActumiiiQÎc , όίσι τηςον ìéiv . quem vos baec scire fi? negligere * vehementer inflabunt .ocum indicavit Cl . Kustcrus . Dc perfidia Lacedaemo - vf , ziâ . & 317 . K« y « » iitua * , imeiiouim enat S . holiaitcs Euripidem in Andromacha vs . In Vespis

'
vi '

. 520 . ξ/j ® . y μοι ihf îv yù;
îj , r làivtiip, » ' Spartae tntolae , MnSS Kiym n , mpimriuAi τά mu . Vide hic in A-

ubl vi?c Not ;' s 01 . Bamefii . Etiam charn . ad vs . 354 . Ceterum in hâc parte Comoediae imi -
f

às citat illum locum in Pace ad hunc tatur Comicus Telephum Euripidis , ut in sequentibusniun 10O8 . ω JoJjju Λ'λι«ι 4>fijss. magis patebit . Etiam istud , quod Dicaeopolis caput
Qqqe sibl



· »
,

49 i ΑΡΙ5Τ0ΦΑΝ0Τ2 A X A P N Η 2 .
*
Y7T€g Oxjriiw ^ίλ '

ήσω r xefpciAÌco έ̂ ν λ £>ΐΐ>.
ΧΟΡ . Είπε /ωι , 7ΐ c3=t τ λίθων , ω
Μ« χ xsi.Ta,^c(x.m> τ civfyA τχτνν Is (pomxl$& ·,

3 20 Οΐφ > αν pÀXas 77 5 u/^Tv θυμάλωψ έπέζεσεν ;
ΔΙΚ . OuJ’’ otxvssEcS*1

, Ακ-νσΕίδ* éteov , ώ ’Xo^viiiiîctjj
ΧΟΡ . Owt AJcsffOjAic^ A <59(<χ· ΔΙΚ . Δεινά y

’ 2.-AL πεκτομαμ··
X Ο Ρ .

’
Εξολοιμία/ , >ίν kxscm . ΔΙΚ . Μι^ μαΓε , ώ

ΧΟΡ .
'Ωε 7ΐθ»ίξων ΐο9"ι vw> yr . ΔΙΚ . ΔΖξομα| y

1
α.£ υμα,ς èy».

32 J
’
Atm πικίίνα $ υμ ^ Γ τ φίλων τβε φιλτατνΐ '

'fis ε ^ω y 7 v/H/f ομγιραο , as ~^7Π>σφω^ω λΑ .ζων.
ΧΟΡ . Είπε ^cct , τι tbV «.ττΈΐλεϊ tbte·©- , av <fyes -
Τοιε ’

Αχα ^νιΐίοϊσιν ; ίγά^/ ε;^ ? 7iai^tav
Των παρόντων evJbv ei §£*s ; 3j 973

' ras θ ^ σωνε^ ;
330 ΔΙΚ . ΒάΜετ 1 , ei βΰλίσϊχ

'' ’ ε-
> ω )S tV 'tdvÎ ώ^ φθερ &Ρ.

Europi^ F' m %
’

o <?i5 άνθ^
'
κων 71 mSì ?) .

ΧΟΡ .
' Ωε kimXopjioS ‘ 0 Aagicos S’n^J'nii of Ίτ Ιμόα

’AMÀ μ » c/Joàffvis ,
lò μΐΤΧϋί ’ μ»,$Αμα$ , ω μΜ &̂,μαίί.

ΔΙΚ .
' Ωε 'èTTù/tlnu ' νΙχζμχΒ

’1
, εγω ^ crâ . âx.sai)pictj.

335 ΧΟΡ .
’ ΑττΏλείε «.M. τ νίλιχ^ί 7vv <̂ φιλα »θζ^χά * .

ΔΙΚ . OtT εμδ λέφρν75ε· 2% τίωε ΐικ,βσατΐ.
ΧΟΡ .

’aMÌ νιεω Aéy
1
, εί7

croi fom , 75ν 7* A«LL »
δοαμίνιον αυτόν , U Taf τςοττω σβ V CpÌÀoy .
'Ωί 75Λ 75 Xccpxlhov

'
V ΤΰζβίίίισΖϋ 97575 .

34 -0 ΔΙΚ Τ » ί vììJ*
/^01 λ/3ί #ΐ χχ,μϋίζί ΌγωτΌν ε£εφάπχ.τ&

ΧΟΡ . Οντοιί σόι χαμαί , £ σζ> χαίτοίΰα πάλιν το ζιφο $.
ΔΙΚ -

’ ΑΜ.
1 οεταε μ

'/\ \ 75?ε τοίζωσίν ίγ ^ ψτομ 778 λ . θϋΐ .
ΧΟΡ .

’
Έχσίηιτομ χαμαζ

1 ‘ χχ όρφί anlfdpov ]
’Αλλά μνι μοι ηζζ} φα.βν> , αλλά , χ& ταθα το βίλοί . ·

Ώΐ

fibi praecidi jubet , nisi jusi a dicat , inde petitum esi' ;
nam ibi aliquis , sine dubio Telephus , dixit , se nec
capitis periculo deterreri , quominus justa dicat ; ut ex
isto fragmento apparet : Ά ^αμίμνον , ££*ti π '-.λίκνν h y%~

pc?r ϊχα>ν Μέλλοί TK tk τραυλόνΙ^ ίΛλίΓ» ĝaev hyMopan*

ιΓίΧΛίά άντίίττίΐν «χων * Ο /tgamemnon , ego , ^ / è-
c«nw manibus tenens Aliquis , e r̂m in cervicem meam fit
impacturus , Tacebo ; c«wi jufia fint illa quae - opponenda
habeo.

vf . 317 . Scholia: xstydîrai b μαριφ -

xcr xopuee , r- ' ì ?-« xpsse σνρχάττίχιπ * Ita vocatur truncus
lanionius , quo carnes incidunt , vide ad vf . 365 .

vf . 318 . Eirè μο/ ] Verbo singularis numeri compellat
plurcs ; in Avibus vf . z66. «ττέ μ»ι ^ τί μ *>\ ντ\ fi πάντων
χΑνςΑ άπολίΓΑΐ) ^ ctSovTif ^cTžv, «v/pe , hai ùiawa -

nu . ita etiam mox vf . 327 .
ys. 319 M « imnt & i .w ] Euripides in Phoenissis vf.

H 52.
vst tîhva iàosafiv 9 πριν καηξ ^ Αί βολαΐζ , T/ // £λλέτ’

tfpAiv cT̂ VTif Ιμπιπίί tv πύλαις ; 0 filii Danaorum ! piiusquam
laceremur jaCìibus , Ow/V cunCìaminì fimul omnes irruere iis
portas ? Idem in Supplicibus vf . 503 . Πέτρο /c καταξανθίν'ηί
οςιων pApds ’ Saxis contriti ojfium futuras . & alibi idem
ita usurpavit hoc verbum . & Sophocles in Ajace vf. 735 .
TÒ μί] à πίτροιοΊ πΊζ kata ^avÓsIì fruveΐν ' Quominus saxis
totus laceratus .pereat . ,

Ibid . KATajràhtiv — U ^omx/Vat ] Alludit ad . Prover¬
bium : Šslìvw tif πνρ . Supra vf. 112 . aliter idem fere
dicit : ha μ» <η βά·\ ω βάμμΑ IZAfìiAvixóv. ubi- vide No
tam . , ,vf. 320 . ®υμΑ >ω·\> ίττίζΜίν

4
] ©νμΑλω̂Ι est , iit Hefy-

chins exponit , « λαρνυωΐης τ» πνρός avApopD Qjicd de igne
fuligìnoftm furgìt . Hic autem carbonarii , qui asinine
ignem tractant , utuntur hac voce,pro Sh>fih%J.ra :undia «
Sophocles in Oedipo Coloneo- vf. 426 .
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ARISTOPHANIS A C H A R N E N S E S . 493
Super trunco lanionio tenens caput volo verba facere .
Chor . Dicite mihi 0 populares cur parcimus lapidibus ,
Quominus hunc hominem lancinemus , ut cruore , quasi purpura , tingatur ?

320 En qualis fuligo iracundiae rursus in nobis exardescit !
Dic . Omnino ergo non audietis me , o Acharnenfes ? '

Chor . Non sane audiemus . Dic . Male ergo mihi erit ?
Chor . Difpeream si audivero . Dic . Nequaquam , 0 Acharnenfes .
Chor . Scito te jam moriturum . Dic . Faciam ergo quod vos mordeat .

325 Contra enim occidam illos , qui amicorum vestrorum sunt vobis carissimi.
Nam a vobis habeo obsides , quos jugulabo.
Chor . Dicite mihi , populares , quid minatur hoc verbo
Nobis Acharnensibus , num filium tenet alicujus
Praesentium intus conclusum ? aut , quanam re tam est audax ?

330 Dic . Jaculamini si vultis : at ego hunc perdam .
Mox autem cognoscam , ecquis vestrum cura , carbonum tangatur .
Chor . Periimus : cophinus iste meus est popularis ,
Sed ne saxis quod instituisti : nequaquam 6 nequaquam .
Dic . Utique occidam cophinum : tu clama ; ego non auscultabo .

335 Chor . Perdes ergo aequalem istum meum & amicum carbonarium ?
Dic . Nec mihi auscultabatis modo .
Chor , At nunc dic , si tibi videtur , vel de Lace¬
daemoniis ipsis , quodcumque animo tuo libitum est . .
Nam istum cophinulum ego non deferam unquam.

340 Dic . Jam mihi lapides primum effundite humi .
Ciior . Ecce jacent humi ; tu etiam depone gladium .
Dic . Sed videndum , ne in palliis forte , sedeant lapides . .
Chor . Excussi sunt humi : nonne vides me excudentem ?"
Sed ne mihi tergiverferis ; verum depone gladium . .

Iste

fiói , dum fervet iracundia. Comictis iir Thcsmophoriaz .vf . 473 . & 475 . -7v μίν - όξνΟνμΗσ ^αι stpoctya - - a $ <xy -
«7 , ΐττιζίίν ^oxjjv. iibi vide Notam .vs. 324 . Euripides in Bacchis vs. 351 . Μάλ/ς-αw Αξομαι <f)«Wî -7«à · Maxime enim ipsum moiefiabo

'
faciens. Idem in Medea vf . 817 . S™ yd ? α’ν μάχις· *.

, A . ^ mìm maxime cruciabitur maritus. Videlue m Adiam . vs* i .K 328 . Mille Edd. ϊχα <rî.vi . 329. H V/ τω ] Ita recte Edd. pristinae ; non « V/
ut nuper.

vs. 331 . Eîssî a/ ] Adfcribam Scholia , latine conversa :otbem carbonarium profert , quem , ait Acharnenfum effe
Popularem perquam facete. Imitatur autem in rebus ludi·c! ls biduos tragoediarum casus $ nam £? Telephus , secuti -

am Aeschylum , ut a Graecis salutem consequeretur , Ore-
Jtem interceptum fecum tenebat . Simile quid Comicus in Tbes-

mophoriazufis fecit ; nam & ilfi' Mueflochus, cui periculum
a mulieribus imminebat ,· utrem vini , quasi infantem mu¬
lieris cujusdam rapit , & vult occidere JV ide in Thesmoph .
ad vf . 697 .

vf. 334 . K ί-χραχθ
'
, lyd ydg ite άχίσομαι

~
\ in Thesmoph.vs.702 . -raro ÌPîttoté σύ ^ ωμίίΪς . Hic est locus,quem paulo ante ex Scholiastedixi iimilora ciTc praesenti·vs. 340 . T ^-p-Arcm ] Derivatur ab žp* £s in terram.

\ vs . 342 . Ev -7S/5 rpiCanv iyxdQtivvcu πχ λ/9δ# J Oblique■ipsos Acharnenfes vocat lapides ; nam & ipfi erant in
palliis , in quibus lapides habebant.

vf . 344 . ’Αλλα' μ» μοι ττρβραίτ/ν] . Alexis apud Athe¬
naeum IV . p . 170 . Ka/ (A προφάσίΐς ένταίθα μα ., μη <Γ,
Οοκ iy/e ’ Άλλα yi "kty a Pii ' Jit ne , mihi excusationes hic
ajfras , nec illud : Non habeo ; Sed quae opus funi eloquere .
Sophocles in Antigona vf. 583 . frp/Càc αλλά v/v x»-
μιζί <τ uo-tù· Ne amplius moras nectite , sed ducite eam init*·>

q 3



45Η APIS ΤΟ Φ A N Ο T S A X A Ρ Η Η S.
345 οΛ 'ye Mît^ s αμα rf ςροφίΓ yn^ ·

ΔΙΚ .
’
ΕμΙχΧετ tfgjt πα »τΕ5 avatìIm 0oììs}

OAÌy« τ ’ άττε,θανον avQgjutes Ποψνάοσίοι ,
Κα< raî ^ 2^ τ1 άτπτπαν τ <\ αοτά>ν.
'Totj N às Λ' £ μα.ζ} \ ν\ ί μοχ evoluì

3 ? 0
'O Aagx, © '· Μτιλησερ, ασ 'φ σηττζα.
Δε »νόν 8 TO 5 o^ cp-LLt -u' 7& φ \}χείουι
Τον $ νμον kvcfyd

'
v , . -fflîs βαλλε<ν $ βομν ,’Εύελειν τ ’ αχ yss «q ^ιιΑ » ίσον ίσφ <J) gpov ,

’Εμν â’eAovrif)'1 vMg
’éjh^ w Xiyuv

355
'
Tîisg Λαχί^οαμονιαν α,παν̂ τ

'
, eV αν Asya ’

K«î το » <5>»a 5 >r T g/tico ψ ^ ία·' ly <a.

ΣΤΡΟΦΗ ΚΟΛΩΝ η
X Ο P . * i "1' j ali ^ Aèyr »s , τ ^τπ^ νον

X ’E ^ žveyjta
'
v θυ^ ζ

’
}

Ο > τ» ττοτ
’
, ώ ο^ετλίζ ,

360 To μίγχ . τίτ '
e ^ i§ ;

Πόθ ®- M ,'t ) , τι (paiveìs , e^ <j .
*Αλλ .

’
μ -ζ^ ο ουυτοζ τ Sxziui hazJcra ,

Θί1$ Sivpo τά 'τηζΐίνονj ίγχ & ρ \ Aey-îiv.

îEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEOOB
ΣΥΣΤΗΜΑ ΚΑΤΑ ΠΕΡΙΚΟΠΗΝ, ΣΤΙΧΩΝ . θ

'.
3 <55 ΔΙΚ· Τ ia SiA &yi 1 το βμ OnQkuov τοί\ ,

1 'O <Γ àv >!g ο λίξων yToaì , 1
Άμίλ ^ ί μλ Τ Δ »

'
C6X ώΑστη^άσομομ

τιωΰτοσχ .

Λεζα
vs. U6 . %υ.ί» ·η - inursit η βο»ί] Ex Sdiohis : ιμικ-

Urt uni β«κ àatrsim ' ώ *« TÎ »«> » /“»** à
■kOAsVuc >/»î»fla/· Eratis vos cum clamore commoturi, quasi
dicat : Cophini fraSia erat clamorem & strepitum editura .

Haec dicit , cophino in terram dejecto , ut etrunderen-

tur carbones . . ft , , ,
vs. 347 .

'
Ολίγα *' effiiaM »] Infra vs . 380 . ιλιγα TTMU

"*
vs 349· T "f l**f 'MS l“w 5 Vit,c ad Plmum vs·

694.

vs. 350.
‘Enràmtl Itu recte edd. pristinae ; non

mTiWiv , ut nuper .
ibici .

’Evst/Wiv ] In Nubibus vf. 410. sV Λ*-
>.α.κ!Λ7ασα. πfa αμτω *φ9χλμω μα . ντμο-ΐτίλαα .

vf . ,353 *
"ΐ^ ν /Va <̂ ?p5v] Schoîiastcs : άντί rl· , *fota/cy ,

x*i s£ πγκ , i . e . jùftum SJ aequum. Metaphora a mistura
vini cum aequali portione aquae , ut idem ait. Dicitur
viiium φ-Μη sferre & admittere ^ tox. vel tot aquae portio¬
nes ; in Equitibus vf. n8e . ’ίχϊ καί mw Λίκρχ,μίην n-fa
καί jio . deinde alter ; (ίς ϊιίύς , « Ziîj καί rct τρ/α <52f6)»

καϊΜς.
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ν g E S, 49F
345 Iste etiam cophinus concuiìùs est , 13 effudit carbones , dum nosmet converti -

mus tripudiantes .
Dic . Eratis ergo omnes Cxctlffi vocem edituri . . -
Pene mortui fuissent carbones Parnassii·,
Idque propter insolentiam suorum popularium ;
Nam prae metu multum carbonum pulverem

350 Cacavit in me cophinus , ut atramentum sepia .
Est enim grave , tam immitem esse
Animum virorum illorum , ut jaculentur & Clamitent ,
Nolintque auscultare ; st aequam conditionem offeras ;
Quando ego volo super trunco ' lanionio dicere

355 Omnia , quaecunque pro Lacedaemoniis dixero :
Quamvis amem ego vitam meam.

STROPHE VERSUUM vm .
hor . Cur itaque non dicis , trunco lanionio
• Foras prolato ,

Quodcumque tandem , 6 perdite ,
360 Habes dicendum , tam arduum ?

Nam desiderium me plane
Tenet , quid fis dicturus.
Sed quemadmodum ipse tibi decreveras poenam »
Apposito trunco lanionio , incipe orationem .

SYSTEMA PER PERICOPEN , VERSUUM xix.
365 r \ c v^ ete > est truncus lanionius :

jLJ Vir autem· , qui verba faciet hic , ego ipse inquam , tantillus .
Clypeo me non muniam profecto ; ne id putetis .

Sic etiam bcehic dicere ! SII'A- T0 ίο*ον χλ -
λΛί * St nempe « t fera tuxta/Aw , de qua inPlu¬to vs 1133 .

vs. 334. ] Supra vs. 31 6 . καν μ » λί>« Si-
*«/* , ' iTtSfteit θί >Η5Γί» î%6ùV 7. Ill -na vs. 49-1. 'fy. m>u παρ &σχα

'
y -rcy ανχίνα. Nempe caput®8crt praecit sudum niti persuadeat. Similis conditioerat illorum , qui apud Locros Epizcphynos novam le -

g«m vellent ferre ; nam legislatorem oportebat laqueoKucreic collui» , dui» legem promulgaret ia , coîieione ;

Dicam
tum si lex fuiiTct approbata , salvus erat ; sin minus ,laqueo^artracto peribat ; Demosthenes contra Timocra¬tem : ύς-ί αν τ /c αι \ομον xat \èv T/9iya/, «y βρο 'χα Ter
T^ aXcv. ’

ίχαν νομοΰίηί " καί èsty μ \ν χχλος χαί χρίο ί -
μοζ ύν&ι ό 0 τ .δί/< xat «Tk^ îTâii * u Sì μη , Ti9y»-
xsy , &ησ7ταο·Βίν τ » βροχα ,

vs. 3Ó3 . To μίν sTrl̂ mv ] Aeschylus in Agamemnonevs . 128-5 . BttycS 5tttTpfta es’ ctvT*, i7ri%unv μίνα Θίρμω xs-
tfennis sim'# n-psa-pA^ xn * Pro ara -patria truncus culina¬
rius mi manet malandata calida £f crutnta maStathm,



496 A P ì X T Ο Φ A N Ο T S AXAPNH2 .

As^ìì y νπΐξ Α<χ·Μ<$€αμοηωι î α μοι Sim '
Kaj -7VI JVJbn^t 97cMa ' τζζ τβ τςίπεα

37° Tbs t «.vosjca» oiSk, youpov&s σφό£?μ }
tea 7J5 outbs ébAoyij , L, r 'žroAiVj

’Αί>)ξ Λλα,ζάν , % Sizcax χ,μ'ίϊχμ.
’

K V̂rot/fk XauQ&tvr &7πμ7πAfflai .
Tâ» τ ’

ctu γερόντων oîSa, to's 4 'j^ ,V , o-rr
Z75 OòJVy βλεπβσιν &Mo , -̂ iÌPài ikxssr

Aur755 τ '
εμοωττν 'xjsa Κλεών® * α ’

aaOay ,
’£ τήςν,μομ·, 2/L^ τ1 πέρυσι ζωμω^ίcui.
Eìcτΐλχνστχ,ζ γχ,ξ μ iis τό βϋλβΰ'Τΐΐ &ον
Λιεζαλλε , % -̂ OLSri χμ,τεγλάτίζε μα }

28ο Ke6 ?ai «Ao £ óp <j , χ &' πΚιωνι ' ωτ òxiyu aavu
'ΑπωλόμΙω , μ αλ itu ο©/o/yμ α vh //3,ο® * .

.Ναο a ? μζ ■©fâVoy , Tr ^iy Xeytity t&at&Tt
’Evax&jó.tm.cfyxj s oîov αβλιάτατον.

ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ K si Λ sl .N „'.
XOP . r T ,

‘ 'Π*υ& ^ >e<x -j , ΐϊ %»άζί
385 X Kos ποίλζεΐί τ £χ£λ$ .

Λάζε S'
εμα y mv&

Παρ
’

Ίεραηόμβ
ΣχοτΌ $)χσν 7η)ζνότο·χχ
Tico "Ad ® * χινυΐω·

390 ΕΪτ
’

ì £;imyt μηχαναί to
'
s Σισυφα ,

*
Ωί σκν ^ ν α > xy &v § τ ® > CÒc ie £i %ef) .

τΓ. 37©· & 371 » XalfOVTdC fpófy* eaV Tvf «iJrw ιι/toyjf ]
în Kquitihns vi* mi . ad populi personam : Z-a-̂ o^ rvox

Τ6 χαίρίις , Κίΐξ» '7Γα'Τ6'/αΐν(̂ .
vs. 37 - · Ka* cΓ/λη/λ xXTjxee] Vide ad Equites vs. 256.
vi '

ST3- Α*ν&ά»χρ ώτ μ̂πολωμίνοι] Ad eandem rem uti¬

tur verbo πωλίϊν in Pace vs. 732 . Tcv τρόπον πωλχμίϊ®·*

πίν aùtcv χκ hxv&avw . Verbo ώημπολαν similiter udrur

fckirip. in Troad . vs973 . wrB * » μίν
*/··?} ®* βαρζαροις *-

νηιμττύλ* · Ut haec quidem Argos barbaris prodent , quem
locum citavit C1 Kustcrus.

vs. Z75 O 'â βλίποηα «Αλί , ìcua7i) In Ve¬

spis vf. 343 . tùi \yà T,//civ βλιπω. quod idem est . Alexis

auud Athenaeum IV . p . 134 . Άπο cri/̂ CMr mvw , sp̂ r?-

er0a/ /χόιον '/?Xwromc, άλλο ìs' ^ 'rv ' -- Ve symbolis po¬

tabant nihil aliud spectantes
'& cupientes quam saltare .

Epicrates apud eundem XIII . p . 570 . Αυτί Ór Aaîc «p>oc

iqj καί ττοτκ , Τό xx$'
ήμίρχν όρ/χσα πίναν κατθ/αν Μονον — -

Haec autem Lais ignava est £š bibax - quotidie tantum ad

edendum £? bibendum fpeftans*

ACTUS
Ibid. Ψ*$φ ePaxi/p] Cahuhm contra aliquem ferendo .̂

condemnando: verbum J'hkìTv metaphorice , ut saepe alias.
Notat autem hic edam το <p:xShm Atheniensium ; de
qua re ex profesib edidit Veipas.

vs. 376 .
'T -7-S Xxs«v@- a V « 9oy] Hoc propter Comoe¬

diam Babylonios dictam passus est Aristophanes , ut ait
Sdioljastcs , in qua visus est laedere quosdam ex Ma¬
gistratibus & ipsum Cleonem ; idque praesentibus pere¬
grinis , ut infra apparet vs. 501 . a ydg μ%%χι yZvft &Qxxii
ΚλΙών , qt( ζίναν παρόντΜ rhv πολιν κακώς ùyco . Hujus rei
meminit etiam in Vespis vs. 1276 . mixa Κλί«ν μ υ»·δτ4-
pctTUv ίπΐΥΛίμ^ ® 4 ■» μ * κχκίς -χις ’ΐκνκτί .

vs. 380 . Κ&κυκκοζάμ / J in Equitibus de eodem Cleone
vs. I37 ‘. KVtpAKltieKυκλοζόρχ 4>a)v«r %χαν. Ubi vide Notam.

Ibid. KebrAiw ] In Pluto vs. 1062 . πλννόν μί ποιων »
Ibid. & 381 .

'
Ολίγα πάνυ άπαλομαν] ίη Nubibus vs. 721 .

βλΚ» γ γ̂ίημχι.
vs. 383· Ένβ·ί«νβζί·Λβ’θΛΐ] Captat occasionem ridendi Eu¬

ripidem ; dum .pannis instar mendici se vult ornare ..,r quos
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Dicam autem pro Lacedaemoniis , quae mihi videantur ;
Quamvis multa timeam : nam & animi

370 Agricolarum scio quam valde gestiant ,
Si ipsos & urbem laudet aliquis
Homo arrogans , quo jure qua injuria .
Atque hic tum non advertunt se venundari .
Et fenum novi ingenium , ut

375 Nihil spectent , quam calculo ut mordeant ;
Et ipse quid a Cleone sim palliis ,
Scio propter comoediam praeterito anno exhibitam ;
Nam me protractum in senatum
Calumniabatur , & falsa effutiebat contra me,

380 Et me quasi torrens rapiebat, & maledictisperfundebat : ut parum abesset

Quin perirem , foedatus ejus accusatione , calumniis.
Nunc igitur primum , antequam verba faciam , sinite
Me amiciri in modum hominis miserrimi.

ANTISTROPHE VERSUUM vm .
Chor . Quid tam versute & dolose moliris ,

Atque moras nectis ?
Sumas per me licet
Ab Hieronymo
Umbrosam illam & hirsutam
Plutonis galeam.

390 Deinde expande machinationes Sisyphi ,
Nam istud certamen nullam excusationem admittet .

quos pannos ab illo mutuari vult : occurrit & infra vs .435 .
vf . 384 . Lîj-LM , ts χναζίΐ] Secundae personae , Attice .

Q»»rsu») istae strophae & technae ?
vs. 385 . Tpi&c ] Sophocles in Oedipo Tyranno vs .

π7θ . Άνίξ o«s , ώ{ Ìoixìv , Ις πρίζας Ιλα ' Homo iste , ut vi¬
detur , ambages seSìatur . ubi Scholia : /3pa<fyTimc , acci diA -
?ρι£χζ , kslÌ âstiXotc ’ tarditatem , moras , & dilationes. Idem
in Antigona vf . 1090. s μακρ * χραν* T-piCa* ροβ elapsum
breve tempus. Aeschylus in Agam. vs . 640 . αξίαν rpsCw
*λ*· * meretur , ut quis ei tempus & otium impendat .vf . 387 . Παρ

’
Ίβρακ/μκ ]

'Iste erat admodum hirsutus ;Scholia *. wupKtòS'iiTo Sî de πάνν κομών * diófftq Κι$(& ν.ν-
W «ψη etCròv παίξας κωμιχως «?SVxxpiWTA

’ Tra¬
ducebatur in Comoediis, tanquam nimis comatus ; proptereadicit eum [balerê Plutonis Galeant , contice ridens hominem
valde indigentem tonsore. de Plutonis galea vide Notam
fetp De isto Hieronymo Comicus in Nubibus vf . 348.
«j 'P/žvviva ταν λ«ίσιων 'T*T®v , cjov 77Lptsv Esvepav t # . Ubi
Scholia ititer alia ; <Ir >&y%i τβν Ai8vp*/^Cenrcje» *

SCENA
- λάσιον dì ίΐχί 70 0-άμΑ * Hieronymum dieìt , Poetam
dithyrambicum : - erat autem iste corpore hirsuto.

vf . 389 . Tiiv "Αϊ/ ® * JtyvSV] Est proverbium , & signifi¬
cat « spaw/av, ut exponit Scholiaftcs Pindari ad Nemeo¬
rum X . i . c . invistbilitatem. Dicuntur ergo wm
λ« £ /ν , sive «·ρο£αλ« ·0Λ/ , qui videri non volunt . Euripi¬
dis Scholiastes ad illud in Oreste vf . 467 . viva σκοτον λ* -
ζα· πμσωπφ ; scribit : ποιαν *A/J© - xvmv . και ποιον v:?© .
προΖάΧωμαι , Iva μ » ορωμΑί ύπο τ» ytpovrc(& ; quam Plutonis
galeam , & quam nubem mihi praetendam, ne videar a senet
Comicus autem hoc loco dicere Vult : Per me licet ita
te involvas pannis , ut nec videri postis ,* ut Hieronymifacies
prae pilis videri non potest .

^ vf . 390 . S/cru^a « Hp(AV*5] .Scholia : riva και πχ -
vxpyov ffayxdiddniAffiv in ποιητΑί rèv Žtfipcv . dia. μιαζ λίξίφ
πχρ ’

Ομίίρα JiididAyy.ivoi' 2 /Vu?© - .05κίρ^ιπφ - ίπ/χβονίων yinr
Avdfm . Acrem quendam £? callidum hominem poeta·: tradiderunt
fuisse Sisyphum , ex una voce ab Homero eâoCìi , qui inquit '·
Sisyphus , qui vaferrimus omnium in terra hominum fuit .

Rr r
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